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appareils étrangers ex- 
posés; 

(ii) le matériel de construc- 
tion et de décoration, y 
compris l'équipement 
électrique, pour les stands 
provisoires d'exposants 
étrangers; 

(iii) le matériel publicitaire 
et de démonstration, de- 
stiné manifestement à 
être utilisé à titre de 
publicité pour les mar- 
chandises étrangères ex- 
posées, tel que les en- 
registrements sonores, 
films et diapositives, ain- 
si que l'appareillage né- 
cessaire à leur utilisa- 
tion; 

(c) le matériel 홢 y 
compris les installations d'in- 
terprétation, les appareils 
d'enregistrement du son et 
les films à caractère éducatif, 
scientifique ou culturel 홢 
destiné à être utilisé aux 
réunions, conférences et con- 
grès internationaux. 

2. Les facilités visées au 
paragraphe 1 ci-dessus sont 
accordées à condition que: 

(a) les marchandises 
puissent être identifiées lors 
de leur réexportation; 

(b) le nombre ou la 
quantité d'articles identiques 
importés soit raisonnable 
compte tenu de leur destina- 
tion; 

(c) les autorités doua- 
nières du pays d'importation 
temporaire estiment que les 
conditions posées par la pré- 
sente Convention seront rem- 
plies. 

Article 3. 
Aussi longtemps qu'elles 

bénéficient des facilités pré- 
vues par la présente Conven- 
tion et sauf si les lois et 

apparatus to be dis- 
played, 

(ii) construction and deco- 
ration material, includ- 
ing electrical fittings, for 
the temporary stands of 
foreign exhibitors, 

(iii) advertising and demon- 
stration material which 
is demonstrably publi- 
city materiel for the 
foreign goods displayed, 
for example, sound re- 
cordings, films and lan- 
tern slides, as well as 
apparatus for use there- 
with; 

(c) equipment including 
interpretation apparatus, 
sound recording apparatus 
and films of an educational, 
scientific or cultural charac- 
ter intended for use ,at inter- 
national meetings, conferen- 
ces or congresses. 

2. The facilities referred 
to in paragraph 1 of this 
Article shall be granted pro- 
vided that: 

(a) the goods are capa- 
ble of identification on re- 
exportation; 

(b) the number or quan- 
tity of identical article is 
reasonable having regard to 
the purpose of importation; 

(c) the Customs author- 
ities of the country of tem- 
porary importation are satis- 
fied that the conditions of 
the present Convention shall 
be fulfilled. 

Article 3. 
Unless the national laws 

and regulations of the country 
of temporary importation so 
permit, goods granted tem- 

parater af udenlandsk op- 
rindelse, 

ii) bygge- og dekorations- 
materialer, herunder elek- 
triske artikler, til brug 
for udenlandske udstille- 
res midlertidige stande, 

iii) reklame- og demonstra- 
tionsmateriale, som kan 
påvises at skulle anvendes 
som reklamemateriale for 
de udstillede udenlandske 
varer, f. eks. lydoptagel- 
ser, film og lysbilleder 
samt apparater til frem- 
føring af disse; 

c) udstyr, herunder tol- 
keanlæg, lydoptagere og film 
af undervisningsmæssig, vi- 
denskabelig eller kulturel 
karakter bestemt til brug ved 
internationale møder, kon- 
ferencer eller kongresser. 

2. De i denne artikels stk. 1 
omhandlede lettelser skal ind- 
rømmes under forudsætning 
af, at: 

a) varerne kan identifi- 
ceres ved genudførslen; 

b) antallet eller mæng- 
den af ensartede varer er 
rimelig under hensyntagen 
til formålet med indførslen; 

c) indførselslandets 
toldmyndigheder skønner, at 
vilkårene i denne konvention 
vil blive opfyldt. 

Artikel 3. 
Medmindre de gældende 

love og bestemmelser i det 
land, hvor den midlertidige 
indførsel sker, bestemmer an- 


